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Информация о приеме в 2026 году
Платные  
места

Платные места  
для иностранцев

75 5

Прием по результатам 
вступительных 
испытаний

Вступительные испытания в 2026 году
Конкурс портфолио Пороговый уровень 

китайского языка – 
не ниже HSK 3

Состав портфолио  
и критерии оценивания:

Менеджер программы:  
Шахвердова Анастасия Олеговна 
E-mail: a.shakhverdova@hse.ru 

Академический руководитель 
программы:  
Павлова Олеся Владимировна 
E-mail: ov.pavlova@hse.ru



О программе
Магистерская программа «Китайский язык в межкультурной биз-
нес-коммуникации» отвечает актуальным требованиям современной 
образовательной среды и рынка труда, создавая условия для подго-
товки высококвалифицированных специалистов, обладающих глубо-
кими знаниями китайского языка и культурных особенностей Китая, 
межкультурной и бизнес-коммуникации, а также способных эффек-
тивно применять эти знания в сферах бизнеса, менеджмента  
и образования.
Основное внимание в обучении уделяется совершенствованию язы-
ковых навыков, освоению современных подходов к взаимодействию  
с иностранными партнерами, межкультурной корпоративной комму-
никации и управлению международными проектами.
Программа ориентирована на обучающихся, стремящихся к построе-
нию карьеры в сфере организации и сопровождения международных 
проектов, связанных с Китаем.
Портфель востребованных компетенций обучающихся в сочетании  
с цифровыми навыками и индивидуальной образовательной траекто-
рией позволяет выпускникам развиваться в областях международного 
бизнеса и торговли, внешней экономической деятельности и логисти-
ки, менеджмента, финансов, консалтинга и аналитики, образования  
и науки, маркетинга и PR, туризма и иных сферах.

Академический руководитель программы
Павлова Олеся Владимировна,  
кандидат филологических наук, доцент, доцент Школы 
иностранных языков НИУ ВШЭ. Академический 
руководитель онлайн-магистратуры «Китайский язык  
в межкультурной бизнес-коммуникации». Автор научных 
статей по лингвистике, переводоведению, автор учебно-
методических изданий по китайскому языку для вузов, 
соавтор монографий.
Член жюри Международного конкурса «ПЕРЕВОДЧИК 
– творчество и просвещение», в рамках образовательной 
онлайн платформы «Школа дидактики перевода».
Сфера научных интересов: психолингвистика, 
когнитивная лингвистика, когнитивное моделирование, 
теория и практика перевода, китайский медиа дискурс.



Магистерская онлайн-программа 
«Китайский язык в межкультурной бизнес-
коммуникации» соблюдает баланс между 
лингвистическим и социокультурным 
компонентом и дисциплинами, 
рассматривающими особенности ведения 
бизнеса в китайском контексте, и является 
перспективной платформой для формирования 
востребованных компетенций и построения 
успешной карьеры.
 
Павлова Олеся Владимировна,   
академический руководитель программы,  
кандидат филологических наук, доцент, доцент Школы 
иностранных языков НИУ ВШЭ



Преимущества программы
•	 онлайн-формат обучения;

•	 высококвалифицированный профессорско-преподавательский 
состав;

•	 уникальные авторские курсы и методики;

•	 востребованная траектория профессионального развития  
в российско-китайском контексте;

•	 баланс фундаментальной подготовки и практико-
ориентированности;

•	 изучение делового китайского языка, лучших практик 
межкультурной коммуникации, инструментов эффективного 
продвижения международных культурных и бизнес-проектов;

•	 возможности для стажировок, обмена опытом с вузами-
партнерами в Китае;

•	 взаимодействие с представителями российско-китайского 
бизнеса.

Что я буду изучать

Модуль «Ключевые семинары»:
Включает семинары, направленные на развитие стратегий 
эффективного общения в поликультурной среде, что крайне важно 
для профессионалов, работающих в России и Китае.
В рамках семинаров рассматриваются методы планирования 
и реализации коммуникационных стратегий в условиях 
культурных различий. Научно-исследовательский семинар 
также ориентирован на исследование мегатрендов и социальных 
изменений, связанных с российско-китайским сотрудничеством.



Модуль «Major»
Состоит из обязательных и вариативных дисциплин, которые 
охватывают как теоретические, так и практические аспекты 
изучения китайского языка.
В рамках дисциплин по выбору студенты могут:

•	 выбрать курс, охватывающий основные принципы перевода  
в языковой пapе китайско-русский и наоборот;

•	 изучить аспекты продвижения русской культуры и языка  
в китайском контексте;

•	 изучить особенности китайской культуры переговоров  
и разрешения конфликтов, проанализировать лингвистические 
особенности китайского языка и механизмы распространения 
информации в китайских социальных сетях для оптимизации 
маркетинговых стратегий.

Модуль «Практика»
Реализуется в виде проектной деятельности, профессиональной 
(производственной) практики, научно-исследовательской 
практики, которые направлены на закрепление теоретических 
знаний и развитие практических навыков взаимодействия  
с китайскими партнерами.

Модуль «МагоЛего»
Представляет систему дисциплин по выбору из 
общеуниверситетского пула, которые способствуют развитию 
дополнительных компетенций, востребованных  
в профессиональной деятельности.

Модуль «ГИА»
Является финальным этапом образовательного процесса, в ходе 
которого студент защищает выпускную квалификационную работу.



Где я буду работать
Выпускники траектории «Российско-китайская коммуникации 
в академическом, социокультурном и бизнес-контекстах» будут 
обладать сформированными компетенциями для реализации 
деятельности специалиста по работе с иностранными партнерами, 
менеджера переводческих проектов, аналитика, референта, 
копирайтера, в том числе по линии:

•	 разработки стратегий и рекомендаций для развития бизнеса  
и взаимодействия на рынках Китая и России;

•	 ведения переговоров и заключения договоров в рамках 
двусторонних бизнес-проектов;

•	 консультирования государственных и частных организаций  
по вопросам культурных и социальных различий между Россией  
и Китаем;

•	 разработки и реализации программ академического обмена  
и научного сотрудничества между Россией и Китаем;

•	 организации и участия в международных конференциях, 
форумах и семинарах, посвященных российско-китайским 
отношениям.

Перспективы трудоустройства в отраслях

•	 Международный бизнес и торговля

•	 Менеджмент

•	 Финансы

•	 ВЭД и логистика 

•	 Консалтинг и аналитика

•	 Образование и наука

•	 Маркетинг и PR

•	 Туризм



Приемная комиссия 

г. Москва, ул. Мясницкая, д. 11,  
ст. м. «Лубянка», «Китай-город»,  
«Чистые пруды», «Тургеневская»

Контакты

Академический руководитель 
программы:  
Павлова Олеся Владимировна 
E-mail: ov.pavlova@hse.ru

Менеджер программы: 
Шахвердова Анастасия Олеговна 
Email: a.shakhverdova@hse.ru 
Телефон: +7 (495) 772 95 90*23735

Сайт программы 

hse.ru/ma/chinese

Тел.: +7 (495) 771 32 20,  
+7 (495) 916 88 78 
E-mail: pkmag@hse.ru


